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BHKOPHCTAHHSI METOIUKHU «MIXXMOBHOI'O PO3YMIHHS» ¥
HABYAHHI JPYrOi IHO3EMHOI MOBHU

Anomauis Y me3sax pozansioarombsbest 3acadu, emanu ma nepcnekmusu
BUKOPUCMAHHSL MEMOOUKU MIKMOBHO20 POSYMIHHSL Y HABUAHHI Opyol
iHO3emHOl mosu. Bucsimaioemsces ii enaiug Ha momusauyiro 00 8USBUEHHS
Opyeoi i1HO3eMHOi MO8U MA CMEOPEHHS. NO3UMUBHO20 CMAasAeHHsT 00
He3HallomMoz0  MO8HO020  K00Yy.  OOTPYHMOBYEMbLCS  MONKAUBICMb
BUKOPUCMAHHSL Ylel MemoouKuU Yy HasUaHHi ppaHUuysbkoi MO8U 3 ONOPOI0
Ha aHenilicbKy.

Knrouoei cnoea: MiDKMOBHE PO3YMIHHS, POMAHCLKL MO8U; Opyaa
{HO3eMHA MO8C; MEMOOUKA HABUAHHSL.

Abstract The work deals with bases, phases and perspectives of using
the method of ‘intercomprehension’ to teach a second foreign language.
Its [method] impact to motivate to learn a second foreign language and to
create a positive attitude to unfamiliar language code is illustrated. The
feasibility of the method to teach French with a support of English is
substantiated.

Key words: intercomprehension; Roman languages; second foreign
language; language learning method.

[Iparforoun 3 IMOYATKIBIIIMH, BHKAQAYi APYroi iHO3eMHOI MOBH
(AIM) dyacto criocTepirairoThb ABI IIPOTHAEXKHI, Ha MEPIINH IIOTAS,
TEeHEHIIIl: 3 OMHOTO OOKY, CTyAECHTH AEMOHCTPYIOTH BHCOKY MOTHBALIIIO
OO BUBYEHHS HOBOI MOBH, IO 3abe3medye crifikuil iHTEpec o
IpeaMeTy; 3 iHmIoro OOKy, CIIOAIBAIOYHMCh HA WIBHAKI YCIiXHW, BOHH 3
YacoM ITOYHHAIOTH ITaHIKyBaTH 4Yepe3 HeoOXiAHICTH OBOAOLITH HOBUMH
(ckaamprME, Ha iXHIO OYMKy) (OHETHYHHMH Ta  A€KCHKO-
rpaMaTUYHUMH HaBHYKaMHM, 3aCBOITH BeAWKHUH o0car indopmarrii.
HaflyBim 3 BikoM cXHABHOCTI 10 pedaeKcii Ta CAMOKPUTHKH, CTYAEHTHU
PU3UKYIOTH BTPATUTH HEOOXIMHY AL YCHIITHOI HaBYAABHOI HiIABHOCTI
BIIEBHEHICTb y CBOiX cuaax. ToxK HaraapHUM 3aBIAaHHAM BHKAAIAYIB
AIM Ha HDOYaTKOBOMY e€Tallli € IIONIYK MEeTOAiB i mpuiiomiB, gkKi 6
JO03BOAMAM 3HU3HUTH PiBeHb TPHUBOXKHOCTI, YCYHYTH IICHUXOAOTIYHi
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Gap’epu, 3aleBHUTH CTYAEHTIB y TOMYy, IO IXHA MOiFGABHICTE 3
OITaHYBAaHHS iHITIOIO MOBHOTO KOoay Oyae 6e3CYMHIBHO pPe3yABTATHBHOIO.
Y npoMy HHUTaHHI Ha yBary 3aCAYT'OBY€ MeTOOHMKAa «Mi*KMOBHOTO
po3yMiHHsa» (intercompréhension) [2, c. 56-57]. BoHa opieHTYeThCH
IIepeBa’KHO Ha BUBYEHHS POMAHCBKUX MOB i J03BOASE€ IXHIM HOCIIM
YCBiIOMUTH CBifl AIHIBICTUYHUHM TIIOTEHIliaA, OIITUMI3YIOYM IIPOILIeC
3acBoeHHd. CmiapHI pucuH, gKi 30epiraroTeCs y POMAaHCBKHUX MOBAaXx,
CIIPUSIIOTH YCIIINTHOCTI IIEPIIOTO0 KPOKY A0 OBOAOMIHHA ITMMH MOBaMHU.
Meronuka «MiZKMOBHOro po3yMminHa» (MP) 6asyerbca Ha 30poBOMY
CIIPUUHATTI CIIelliaABHO BifiOpaHUX TEKCTiB HEe3HalOMHUMHU
POMAaHCHKHMM MOBaMH. MIeThCA He CTIABKH IIPO YUTAHHS Y IIPIMOMY
CEHCi CAOBa, CKIABKH PO PO3IIU(POBYBAHHS, IOMIYK E€AEMEHTIB, SKi
[ooroMaraioThb 3p03yMiTH 3MicT. JloCAITHUKY 3a3Ha4yaroTh, 110 METOANKA
MP He € epeKTUBHOIO, SKIII0 BOHA BHKOPHUCTOBYETHCH A CIIPUUHATTI
YCHOI'O MOBAEHHS: OCKIiABKH (pOHeTHYHa (popMa IOTEHIiHHO 3HaAWoOMHX
CAIB MOXKE CYTTEBO Binpis3HATHCA Bix rpadidHoi, cayxadi maiizke ompasy
TyOASITBCS y TIOTOIN 3BYKIB i HE MalOTh MOXKAWBOCTI MTOBEPHYTHUCS [0
aHaAi3y eAeMeHTIB, 34aTHUX 3abe3lmeduTH po3yMiHHS 3Mmicty [3, c. 71].
B3aemomia 4A€HIiB HaBYaABHOI I'pPylH € OAHI€I0 3 IPHUHIMUIIOBUX YMOB
MP: gkmo oAuH CTyAeHT He 3Hae (He BIIi3Ha€) CAOBO, MoMy Ha
OOIIOMOry Hpuxomdath iHmmi. KoaekTwBHa pobOoTa 3 TEKCTOM JO3BOASIE
HeperTH Big 4acTKOBOIO Ta HMPHUOAH3HOTO A0 MaKCHMAaABHO IIOBHOIO i
TOYHOrO PO3yMiHHA 3MicTy. Taka MmiFIABHICTE [O3BOAdE 3aAYIUTH
iHTYiIifo, MOOiAi3yBaTH yBary, akTyaaidyBaTu 3HaHHS, 3poOuUTH ix
KOpPHUCHUMH, cQOpMyBaTH II03UTUBHE CTaBAE€HHS [0 He3HaMoMmoi
iHO3eMHOI MOBH, OpraHidyBaTH eBpPHCTHYHHUH miaxim [1, c. 52| mo
BUKOHaHHA 3aBaaHHda. OuYeBHIAHO, 10 BHKOPHUCTAHHA 3a3HA4YeHOl
MEeTOOVKH He 3abe3lledye 3aCBOEHHA IHIITIOMOBHOTO MarTepiasy, He
pobuthk crTymeHTIB mnoairaoramu. Poar MP moagrae y miprpumanHi
MoTHUBalii Ta BiAYyTTd BIIEBHEHOCTI y CBOIX cHAax 3aBAAKUA
IIOPiBHSHHIO CIIOPiAHEHHWX MOB 1 BHKOPHCTAHHIO e(QeKTUBHHUX
IHCTPYMEHTIB OAd PO3yMiHHA IHIIIOMOBHHUX TEKCTiB. 3acTocyBaHHS
Mmeronuku MP € TiabKHM TIpeArofii€lo [as momasblioro (opMyBaHHSA
MOBHO-MOBAEHHEBUX HaBHUYOK i PO3BUTKY MOBA€HHEBHX YMiHb.

Binbip TekcrtiB maa peaaizaiiii MP 3pificHioeTbcs 3a IIEBHUMU
KPUTEPIIMH: TEKCTH IIOBHHHI OyTH KOPOTKHMH, CTHAICTHYHO
HEUTPaAABHUMH, CHHTAKCHUYHO HECKAQIHHUMH, IIPOCTHUMHU OAS PO3YyMiHHS
(KIABKICTB CAiB, 9Ki CTYZEHTH HE 3MOXKYTh «po3mMIudpyBaTH», HE
IIOBHHHA NepeBuLIyBaTH 25%). [lepeBara HamaeTbcd IIyOAIITUCTHUIHUM
TEKCTaM, IO [J03BOASE€ He «iH(paHTHAI3yBaTH» CTYIAEHTIB: y TaKOMy
BUNAAKYy BOHHM MAalOTh CIIpaBy 3 TEKCTaMH, IOAIOHUMHU O0 crarei
pigHOIO MOBOIO abo iHO3E€MHOIO, {KOI0 BOHU BXE BOAOLIIOTH Ha
BHCOKOMY piBHiI [3, c. 71]. Mu BBaxkaemo, IO aad 3abe3ledeHHS
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IIOBHIIIOTO PO3YyMiHHS TEKCTHU MOIIABPHO aaanTyBaTH OO MOBHHUX
MOZKAHBOCTEH CTYHEHTIB, CKOPOUYIOYUH 3a HoTpebu obOcAr, CIpOLIyIOUYH
CUHTAKCHC, 3aMIiHIOIOYM BaXKAWBI [IAS CIIPHHHSTTA He3HailoMi caoBa
TAKUMH, 10 CTYAEHTU 0E€3yMOBHO BIIi3HAIOTh. OKPIM IyOAIITMCTHYHUX
TeKcTiB (3  pybopuk  «[lomii», «Kyabrypar, «Hayka») MozxKHa
BUKOPHCTOBYBaTH, Ha Hally »OyMKY, AiTepaTypHi TeKCTH (3
ypaxyBaHHSM 3a3Ha4yeHUX BHIIE KpuTepiiB Bigbopy). Mwm He
BHKAIOYAEMO TAKOXK MOKAUBOCTI CTBOPEHHSI BUKAAQaYaMU HaBYAABHUX
TEKCTiB BIiJMOBIMHO MO0 CIelliaaizallii CTyAeHTIB i TeMaTUKH Kypcy 3
AIM.

Bukopucrtanna Meroguku MP € MoOXAWMBHUM, Ha Hallle
IIepeKOHaHHH, HE TIABKH Yy KOHTEKCTI POMaHCBKHMX MOB. 3HaHHS
aHTAIMCPKOI MOBM MOX€ CTaTH IIAIPYHTAM, HaIIpHUKAAL, [OAS
onTuMizalii BHBYEHHdA (PaHOy3bKOi MOBH, dKa TpPagUIIiiHO
BBaXKa€ETLCA  CKAaAHOI0O. Ederr yIi3HaHHS  YHCAEHHUX  CAiB,
3al03M4Y€HHUX aHTAICbKOI0 MOBOIO 3 (PpaHILy3bKOi, IIiCHAIOETHCS
TAKOXK 3HAHHAM AEKCHKH, 3allo3H4eHOi pifiHoI MoBoio. OCHOBHUH
3MICT TEKCTy, HaBeOEeHOr0 HUKYe, HaBITh ITIOYATKIBLI y (ppaHIy3bKii
MOBi 3pO3yMIIOTHb IIOBHICTIO, OCKIABKH OIABIIICTH CAIB IPHUCYTHS B
iXHBOMY aHMAOMOBHOMY BOKabyAspi.

Le viaduc de Millau est un pont autoroutier qui franchit la vallée
du Tarn, dans le département de l’Aveyron, en France. Il couvre une
bréche de 2 460 métres de longueur et de 270 metres de profondeur au
point le plus haut, dans un panorama splendide. Le projet de
construction a nécessité 13 ans d’études techniques et financiéres. Les
études ont commencé en 1988 et le pont a été inauguré le 17 décembre
2004. L’ouvrage a été dessiné par [Uarchitecte Norman Foster. La
construction du pont a couté 320 millions d’euros. Le viaduc de Millau
est le pont le plus haut du monde. Il a seulement 7 piliers. Le pont a
permis d’animer les activités commerciales et industrielles de la région
aveyronnaise. Le tourisme autour du viaduc est trés développé.

[IpogeMOHCTPYEMO CYKYIIHICTH €A€MEHTIB, sKi 3abe3medyroThb
MaiiKe IIOBHE pO3yMiHHS HaBEIEHOTO TEKCTY THMHM, XTO BOAOIE
aHTAIHICBPKOIO MOBOIO 1 TIABKHM ITOYHMHAE BUBYATU (PPAHILY3bKY:

* Viaduct * Millau *** automobile route *** Tarn valley,
** department * Aveyron, * France. * cover ** 2460 meters *long * 270
meters * profound * point * plus * ** panorama splendid. * project *
construction * necessitate 13 * studies techniques * financial. * studies
*commence * 1988 ***** inaugurate * 17 December 2004. *** design *
architect Norman Foster. * construction *** cost 320 million Euros. *
Viaduct * Millau **** plus *** *** 7 pillars. *** permit animate * activities
commercial * industrial ** region *. * tourism ** viaduct ** develop.
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CTyneHTH IIBUAKO 3I0TaAyIOTHCH, II0 cAoBa «le», «de», «la», «une»,
«etr, «les» He MarTh BUPINIAABHOTO 3MICTOBHOI'O HaBaHTaXKEHHS.
[TosscHeHHSs OO 3HAYEHHS OIaKpUTHYHHUX 3HAKIB y caoBax études Ta
colité HaOAM3UTHL CTYAEHTIB [0 3HAXO/IXKEHHS €KBiBaA€HTIB B
aHTAIHACEKIHT MOBi. 3ampolloHOBAaHUM TEKCT CTa€e IIe 3PO3yMiAiImMm,
AKIO TIOBIAOMHUTH CTyAEHTaM, IO iCHye Oe3rocepenHiii 3B'S30K MiXK
cAOBaMU pont i «IIOHTOH, TIOHTOHHUI», bréche i «Opemw» (poc.), haut i
«OT KyTIOp», ans i «anniversary», monde i «<MyHIiaAb».

Haramaemo, 1110 3ampornoHOBaHa MiFABHICTB (irpoBa 3a CBOEIO
CYTHICTIO) HE € TIepeKAa/IoM 1 TIIOBHICTIO BUKAIOYAE MOXKAUBICTH
BUKOPHUCTaHHI CAOBHUKIB Ta €AEKTPOHHUX Iepexkaaadis.
PosmrudpoByBaHHSA TEKCTy MOXKe BimOyBatucd y pizHuX dopMax (yciero
IPYIIOI0, MaAMMH TIpylaMH, y (opMaTi KOHKYpPCY, ITHCBMOBO, YCHO).
CTynoeHTH OTPUMYIOTH ABi mopagu: 1) 3aMiHIOBATH CHEI[iaABHUM CAOBOM
abo CHMBOAOM HE3PO3yMiAl eaeMeHTH; 2) He 3YIHHATHUCH Ha CKAAQTHHUX
OAd CIIPUHHATTA (ppasax i HamaraTucs 3po3yMiTH OCHOBHUMU 3MicTt [3, c.
72]. Y pasi npobaeMH BHUKAanad He Aa€ NOTOBI BIAIIOBiMi, a CIPAMOBYE
MipKyBaHHS CTYOEHTIB, HigKasye acoljiarliii. [as IILOTO BIH MOIXKeE
IIPOYHUTATH CTYAEHTAM OKpPEeMi CcAOBa, 3Ha4YeHHs HOKHUX CTaHe
3pOo3yMiAiIUM caMe 3aBASKH IXHbOMy 3BydaHHIo. [licags Takoro
po3mudpoByBaHHA TEKCTY MOOLIABHO IepedTH [0 ¢opMmyBaHHS/
BIOCKOHAAE€HHS (DOHETHYHHX HaBHUYOK, HABUYOK YHTAHHS, AE€KCHKO-
rpaMaTUYHUX HABHUYOK, dKe Big0yBaTHMeTbcd Ha  €MOLIHHO
HO3UTHBHOMY (DOHi, CTBOPEHOMY YCIIiIIIHOO IIOIIEPEAHBOIO MiIABHICTIO.

[IpakTHYHUE [O0CBiA poOOTH CBimuuTh IIpO  e(PEeKTHUBHICTH
MeTonuKu MP i #OIiABHICTE ii peryAdpHOro BUKOPHUCTAHHA Yy HaBYaHHI
dpaniIry3bKoi gk [AIM 3 omopoio Ha aHTAIUCHKY.
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